
KKÚÚPPNNAA    ZZMMLLUUVVAA  
  

uzavretá  podľa § 588 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
 (ďalej len „Občiansky zákonník“) a zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov ( ďalej len „zákon o správe majetku štátu“)    
  

ZZmmlluuvvnnéé  ssttrraannyy  ::  
  
PPrreeddáávvaajjúúccii  ::                SSlloovveennsskkáá  rreeppuubblliikkaa,,  vv  sspprráávvee      

                SSlloovveennsskkeejj  zzddrraavvoottnníícckkeejj  uunniivveerrzziittyy  vv  BBrraattiissllaavvee,,                                                              
                                      ssííddlloo::   LLiimmbboovváá  1122,,  883333  0033  BBrraattiissllaavvaa  3377  

        IČO: 00165361 
       DIČ: 2020341895 
  

                                    ŠŠttááttnnaa  pprrííssppeevvkkoovváá  oorrggaanniizzáácciiaa,,  zzrriiaaddeennáá  ::  
                                                        ZZáákkoonnoomm  čč..  440011//22000022  ZZ..zz..  NNRR  SSRR  ––  nniiee  jjee  ppllaattccoomm  DDPPHH  
ZZaassttúúppeennáá::                            DDrr..  hh..  cc..  pprrooff..  PPhhDDrr..  DDaannaa  FFAARRKKAAŚŚOOVVÁÁ,,  CCSScc..  
                                                        ((ďďaalleejj  lleenn  pprreeddáávvaajjúúccii))  
  
            aa  
  
KKuuppuujjúúccii  ::                        MMiirroossllaavv  BBllaahhoovviičč                                                
                                                      ZZááhhoorráácckkaa  11993311//3399,,  9900110011  MMaallaacckkyy  
                                                      zzaassttúúppeennýý  ::  MMiirroossllaavv  BBllaahhoovviičč  ––  mmaajjiitteeľľ  
                                                      čč..  oo..  pp..::  SSTT  330022335511  
  
  

ČČll..  II..  
PPrreeddmmeett  zzmmlluuvvyy  

 
1. 1. Predmetom tejto zmluvy je odplatný prevod vlastníckeho práva k nasledovnej hnuteľnej veci: motorové 
vozidlo Škoda Octavia 1,6i, evč.: BA – 196CN, výrobné číslo motora: 402997/1998, zdvihový objem 
valcov motora 1595 cm3, maximálny výkon motora 74 kW, predpísané palivo: benzín automobilový BA 95 
bezolovnatý, celková hmotnosť 1710 kg, výrobné číslo vozidla:  TMBZZZ1U1X2158106/1998, farba : 
biela. Rok výroby 1998 je zároveň aj rokom prvého uvedenia vozidla do prevádzky. Emisná a technická 
kontrola je neplatná, počet najazdených km 352043, 
( ďalej len“ Predmet prevodu“) 
 
1. 2. Predávajúci vyhlasuje, Predmet prevodu je vo vlastníctve Slovenskej republiky a podľa zákona o správe 
majetku štátu v správe predávajúceho , ako štátnej príspevkovej organizácie zriadenej Zákonom č. 401/2002 
Z. z. NR SR. 
 
1. 3. Predávajúci touto zmluvou predáva Predmet prevodu, bližšie špecifikovaný v ods. 1.1. tohto článku, 
kupujúcemu, ktorý tento za podmienok stanovených touto zmluvou nadobúda do svojho výlučného vlastníctva. 
 
 



Článok II 
Účel prevodu 

 
2. 1. Kupujúci kupuje Predmet prevodu uvedený v článku I. ods. 1.1. tejto zmluvy za účelom osobného 
užívania. 
 

Čl. III. 

KKúúppnnaa  cceennaa  aa  jjeejj  úúhhrraaddaa    
 
3. 1. Predávajúci predáva a kupujúci kupuje Predmet prevodu špecifikovaný v článku 1 ods. 1.1. tejto 
zmluvy za zmluvnými stranami dohodnutú kúpnu cenu 1000,00 EUR slovom Tisíc euro. Primeraná cena 
ponúkaného prebytočného majetku štátu je stanovená na 975,00 EUR znaleckým posudkom číslo 
133/2011 zo dňa 18. 07. 2011 vypracovaným znalcom Ing. Pavlom Drobným − znalcom odboru cestnej 
dopravy, technického stavu cestných vozidiel, nehôd v cestnej doprave a  odhad hodnoty cestných vozidiel −  
evidenčné číslo znalca 914118. Na základe osobitného ponukového konania, realizovaného prostredníctvom 
inzertných novín Avízo, vydaného dňa 14. 09. 2011 bola cena stanovená na 1000,00 EUR. 
 
3. 2. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť predávajúcemu kúpnu cenu podľa ods. 3.1. tohto článku bezhotovostným 
prevodom na účet č. 7000200522/8180 bankové spojenie:  Štátna pokladnica a to v zmysle ust. § 11 
ods. 1 zákona o správe majetku štátu do 30 dní odo dňa nadobudnutia platnosti tejto zmluvy. Ak kupujúci 
nezaplatí kúpnu cenu podľa ods. 3.1. tohto článku najneskôr v posledný deň dohodnutej doby splatnosti, je 
predávajúci povinný od zmluvy odstúpiť. 
 
3. 3. Predávajúci je povinný do 3 pracovných dní písomne oznámiť kupujúcemu nadobudnutie platnosti tejto 
zmluvy odo dňa kedy sa o tejto skutočnosti dozvie. 
 
 

Článok IV. 
Osobitné ustanovenia 

 
4. 1. Táto zmluva je v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
 informáciám v znení neskorších predpisov povinne zverejňovanou zmluvou. 
 
4. 2. Táto zmluva nadobúda platnosť v zmysle ustanovenia § 11 ods. 6 zákona o správe majetku štátu dňom 
jej schválenia Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky. 
 
4. 3. Zmluva nadobúda účinnosť v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka deň nasledujúci 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
4. 4. Predávajúci vyhlasuje, že mu nie sú známe také vady Predmetu prevodu, na ktoré by mal kupujúceho 
osobitne upozorniť. Kupujúci vyhlasuje, že pred uzavretím tejto zmluvy sa oboznámil so stavom Predmetu 
prevodu, že stav, v akom sa Predmet prevodu nachádza, mu je známy, a v takom stave ho kupuje. 
 
4. 5. Predávajúci vyhlasuje, že ponukové konanie k Predmetu prevodu zmluvy bolo riadne realizované 
v zmysle príslušných ustanovení zákona o správe majetku štátu. Toto konanie nebolo nikým a ničím 
spochybnené alebo napadnuté pre jeho nezákonnosť alebo z inej príčiny a že tak boli splnené všetky zákonom 
dané podmienky. Predávajúci vyhlasuje, že pri prevode majetku štátu na kupujúceho neboli porušené 
ustanovenia zákona o správe majetku štátu alebo iných všeobecne záväzných právnych predpisov na základe 
ktorých by bolo možné konať v zmysle § 12 zákona o správe majetku štátu. 



 
Článok V 

Záverečné ustanovenia 
 
5. 1. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto zmluve musia byť vyhotovené písomne vo forme dodatkov a musia 
byť podpísané oboma zmluvnými stranami, inak sú neplatné. 
 
5. 2. Táto zmluva je vyhotovená v 7 rovnopisoch, pre každú zmluvnú stranu sú určené 3 a jeden exemplár je 
určený pre MZ SR pre archívne účely. 
 
5. 3. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy a touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a zákona o správe majetku štátu v platnom znení.  
 
5. 4. Zmluvné strany podpisom tejto zmluvy súčasne vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená. 
 
5. 5. Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že majú spôsobilosť k uzavretiu tejto zmluvy, že zmluva je uzavretá po 
vzájomnom prejednaní, v zmluve prejavili svoju vôľu slobodne a vážne, bez nátlaku, že si zmluvu pozorne 
prečítali, jej obsahu rozumejú, a ako prejav súhlasu s celým obsahom tejto zmluvy ju obidve zmluvné strany 
potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 
 
  
V Bratislave, dňa  
 
Predávajúci: 01.12.2011     Kupujúci: 01.12.2011 
 
 
Slovenská republika 
Doc. h. c. prof. PhDr. Dana FARKAŠOVÁ, CSc.  Miroslav BLAHOVIČ 
rektor SZU  
 
          
 
    
 


